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1. Characteristics of the Old English language. 

2. Classification of English vowels. 

3. Declinable and indeclinable Parts of Speech. 

4. Intonation and the prosodic system of a language. 

5. Lexical level of stylistics 

6. Main features of the Adjective. 

7. Non-finite forms of the Verb. Their categories. 

8. Parts of speech in modern English 

9. Phonology as a linguistic branch of phonetics. 

10. Semantic and non-semantic grouping of lexical units. 

11. Synonymy and its sources. 

12. The main stylistics notions: style, form, norm, text, image. 

13. The Noun and its categories. 

14. The prosodic structure of an utterance. 

15. The sentence. Predication and modality. Parts of the Sentence. Structural 

classification of Sentences. 

16. The verb. Categories of person, number and aspect. 

17. The verb. General characteristics. 

18. The word and the morpheme. Types of lexical meaning. 

19. The word as the basic unit of the language. 

20. Theory of nominations. Types of names. 

21. Types of Word-Building. 

22. The Noun and its categories. 
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1. Notion of translation. Functional, structural and semantic identification of 

translation.  

2. General and special theory of translation. Objective and subjective aspects of 

translation theory.  

3. Main types of translation (equivalent translation, literal translation, free 

translation, written and oral translation) 

 4. Equivalence. Types of equivalence. Levels of equivalence. 

 5. Grammatical Problems. Non-equivalents. Partial Equivalents.  

6. Types of Grammatical Transformations (transposition, replacement, addition, 

omission)  

7. Referential Meaning and its Rendering in Translation. 

 8. Translation of Words of Emotive Meaning. 

 9. Rendering of Stylistic Meaning in Translation.  

10. Lexical Transformations (concretization, generalization, antonymic translation, 

metonymic translation and paraphrasing)  

11. Aspects of Stylistic Problems  

12. False friends. Translation of pseudo-international words. 

13. Translation as a process and communication. 

14. The problem of untranslatability. (Translation through languages and cultures). 



15. Requisites for professional translators. 

16. Analysis of the communicative situation from a translator s perspective. 

17. Machine translation. 

18. Translation techniques. 

19. Difference between oral and written forms of communication as viewed from a 

translator's perspective. 

20. Oral interpretation. Its main characteristics. 

21. Oral interpretation (its main types). 

22. Lexical challenges in translation (plurality-singularity, generic-specific, 

semantic sets). 

23. Classification of vocabulary from the viewpoint of translation challenges. 

24. Semantic and pragmatic aspects of translation. 

25. Difficulties in the transfer of information between languages and cultures. 

(Differences in packaging of meaning components.) 

26. Difficulties in the transfer of information between languages and cultures. 

(Differences in relationships between concepts.) 

27. Translation of culture-bound vocabulary. 

28. Sociological variations of English and their reflection in translation. 

29. The problem of translating non-equivalent vocabulary. 

30. Idiom and metaphor as a translation problem. 

31. Factual and emotive meanings of words as a translation challenge. 

32. Words with built-in judgment. 

33. Taboo words and the issue of political correctness. 

34. Grammatical transformations (on the sentence level) as a translation technique. 

35. Grammatical transformations (on the SPU level) as a translation technique. 

36. Topic-comment relationship as a translation challenge. 

37. Types, kinds, and individuality of texts as viewed from a translator’s perspective. 
38. Text analysis from a translator's perspective. Redundancy as a translation 

problem. 

30. The paragraph as a unit of text composition (Translation of different types of 

paragraphs). 

40. Technical texts and terminology management. 

41. Translation of prose fiction as distinct from translation of poetry. 

42. Style as a translation issue. 
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